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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 496/70 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Μαρτίου 1970

περί τών πρώτων διατάξεων επί του ποιοτικού έλεγχου τών οπωροκηπευτικών πού άποτε­
λοϋν άντικείμενο έξαγωγών πρός τίς τρίτες χώρες

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1Εχοντας υπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ . 159/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής
25ης 'Οκτωβρίου 1966 περί συμπληρωματικών διατά­
ξεων γιά τήν κοινή οργάνωση άγορών στόν τομέα τών
οπωροκηπευτικών (*), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2515/69 (2), καί ιδίως
τό άρθρο 10 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

1 . Ό ποιοτικός ελεγχος κατά τήν έξαγωγή πού άνα­
φέρεται στό άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού
άριθ . 159/66/ΕΟΚ, είναι υποχρεωτικός γιά τά προϊόντα
πού άναγράφονται στό παράρτημα I του κανονισμού
άριθ . 23 τοϋ Συμβουλίου περί βαθμιαίας δημιουργίας
κοινής οργανώσεως άγοράς στόν τομέα τών οπωροκη­
πευτικών ^), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2512/69 (4)· Σκοπός του είναι νά
διαπιστώσει , σύμφωνα μέ τά κριτήρια πού άπαριθμοΰ­
νται στό άρθρο 3 , ότι τά προϊόντα πού προσκομίζονται
γιά έ'λεγχο , κατατάσσονται σέ μιά άπό τίς κατηγορίες
Έξτρα , I ή II καί ότι ή ποιότητά τους καί ή κατάταξή
τους είναι σύμφωνες πρός τούς κανόνες ποιότητας .

2 . Ό ελεγχος άνήκει στήν άρμοδιότητα τών οργανι­
σμών πού όρίζονται άπό κάθε Κράτος μέλος καί άπαρι­
θμοϋνται στό παράρτημα I του παρόντος κανονισμού .
Οί έν λόγω οργανισμοί θά εξυπηρετούνται γιά τόν
ελεγχο άπό υπαλλήλους, πού στό εξής καλούνται έλε­
γκτές , οί όποιοι έχουν λάβει εξειδικευμένη τεχνική
μόρφωση .

'Ελεγκτές τοϋ οργανισμού ελέγχου Κράτους μέλους,
ειδικώς ορισμένοι άπό τό Κράτος μέλος , δύνανται νά
βοηθήσουν στίς έργασίες ελέγχου πού πραγματο­
ποιούνται άπό τούς ελεγκτές τών οργανισμών ελέγχου
τών άλλων Κρατών μελών. Αυτοί πρέπει νά είναι κομι­
στές εντολής άποστολής, ή όποία θά καθορίζει τό
άντικείμενο τής άποστολής .

Ή εντολή άποστολής προσωρινή ή διαρκής , καθώς καί
ή ιδιότητα τών έλεγκτών πού επιφορτίζονται μέ τήν
έκτέλεσή της , κοινοποιούνται εκ τών προτέρων, άπό τό
ενδιαφερόμενο Κράτος μέλος στά άλλα Κράτη μέλη .

Κάθε Κράτος μέλος , λαμβάνει όλα τά άναγκαϊα μέτρα
γιά νά επιτραπεί στόυς ελεγκτές του νά πραγματοποιή­
σουν τήν άποστολή τους .

ότι από τίς διατάξεις τού άρθρου 10 του κανονισμού
άριθ . 159/66/ΕΟΚ προκύπτει , ότι τά προϊόντα, γιά τά
όποια έχουν καθορισθεί κοινές προδιαγραφές ποιότη­
τος δέν γίνονται δεκτά γιά έξαγωγή πρός τίς τρίτες
χώρες, παρά άν καταταχθούν στίς ποιοτικές κατηγο­
ρίες "Εξτρα, I ή II καί ότι τό έξάγον Κράτος μέλος,
υποβάλλει τά προϊόντα πού προορίζονται γιά έξαγωγή
πρός τίς τρίτες χώρες σέ ποιοτικό ελεγχο πρίν περά­
σουν τά σύνορα τοϋ εδάφους του -

ότι γιά νά εξασφαλισθεί, στά διάφορα Κράτη μέλη
κάποια ομοιομορφία κατά τήν διενέργεια του έλέγχου
κατά τήν έξαγωγή , πρέπει νά καθορισθούν οί άκόλου­
θες τεχνικές λεπτομέρειες -

ότι πρέπει νά έκδίδεται γιά κάθε εξαγόμενη παρτίδα
πιστοποιητικό πού νά βεβαιώνει ότι τό προϊόν πού
προσκομίζεται γιά ελεγχο είναι σύμφωνο πρός τίς δια­
τάξεις τών κοινών προδιαγραφών ποιότητας , οί όποιες
τό άφορούν, καί πρέπει επί πλέον νά καθορισθούν οί
προϋποθέσεις , ύπό τίς όποιες αυτό τό πιστοποιητικό
έλέγχου πρέπει νά συντάσσεται καί νά χορηγείται-

οτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα πρός τήν γνώμη τής Επιτροπής
Διαχειρίσεως 'Οπωροκηπευτικών,

O ΕΕ άριθ . 192 τής 27.10.1966, σ . 3286/66 .
(2) ΕΕ άριθ . N 318 τής 18.12.1969, σ . 10 .

(3) ΕΕ άριθ . 30 τής 20.4.1962, σ.965/62 .
(4) ΕΕ άριθ . N 318 τής 18.12.1969, σ.4 .
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3 . O ελεγκτής πρέπει νά βεβαιώνεται δτι ή συσκευα­
σία του προϊόντος είναι σύμφωνη πρός τίς γενικές ή
ειδικές προδιαγραφές πού καθορίζονται στόν κανόνα
γιά τήν συγκεκριμένη ποιοτική κατηγορία .

4 . Ό ελεγκτής πρέπει νά βεβαιώνεται ότι όλες οί έν­
δείξεις πού προβλέπονται από τόν κανόνα, αναγράφο­
νται στά κιβώτια ή σέ περίπτωση πού τά προϊόντα
παρουσιάζονται χυμα, στό έγγραφο πού συνοδεύει τό
εμπόρευμα καί ότι αύτές είναι σύμφωνες πρός τά απο­
τελέσματα του ελέγχου .

"Αρθρο 2

1 . Ό έλεγχος κατά τήν έξαγωγή πρέπει νά πραγματο­
ποιείται κατά προτίμηση , πρό της άναχωρήσεως,
κατά τή συσκευασία ή τήν φόρτωση τοϋ εμπορεύματος .
Έν τούτοις, δύναται νά πραγματοποιηθεί καί καθ'
όδόν, πρίν τό εμπόρευμα περάσει τά σύνορα τοϋ έξά­
γοντος Κράτους μέλους .

2 . Γιά κάθε παρτίδα πρός έξαγωγή , ό έξαγωγεύς οφεί­
λει νά υποβάλλει αίτηση έλέγχου στόν αρμόδιο οργα­
νισμό, πού είναι επιφορτισμένος άπό τό Κράτος μέλος ,
μέ τόν έλεγχο έξαγωγή ς· όταν ύποβάλλει αϊτηση στίς
ύπηρεσίες έλέγχου , οφείλει νά παρέχει τίς άναγκαΐες
πληροφορίες γιά τήν αναγνώριση της παρτίδας καί τήν
έκτέλεση τοϋ έλέγχου .

"Αρθρο 3

1 . Οί εργασίες έλέγχου πραγματοποιούνται μέ δειγ­
ματοληψία . 'Αναφέρονται σέ μία ποσότητα προϊό­
ντων επαρκή γιά νά κριθεί ή ποιότης τοϋ συνόλου της
παρτίδας .

Γιά τά προϊόντα πού παρουσιάζονται συσκευασμένα, ό
ελεγκτής καθορίζει ό 'ίδιος τά κιβώτια πού θά επιθεω­
ρήσει , φροντίζοντας ώστε νά είναι άντιπροσωπευτικά
γιά τό σύνολο της παρτίδας . Τό έμπόρευμα πού περι­
λαμβάνεται στά κιβώτια πού υποβάλλονται γιά
ελεγχο πρέπει νά έξέλθει εντελώς άπό τήν συσκευασία .
Ό έλεγκτής δύναται νά παραιτηθεί της ένεργείας αυ­
τής, έάν ό τύπος καί ό τρόπος συσκευασίας τοϋ επιτρέ­
πουν νά έξετάσει τό περιεχόμενο, χωρίς νά ανασύρει τά
προϊόντα .

Γιά τά προϊόντα πού παρουσιάζονται χΰμα, ό έλεγκτής
προβαίνει σέ λήψη δειγμάτων .

2 . "Αν μετά τήν πραγματοποίηση της δειγματολη­
ψίας , ό έλεγκτής διαπιστώσει , ότι τό ποσοστό των
προϊόντων , πού εμπίπτουν στίς παραδεκτές άνοχές γιά
κάθε κατηγορία προσεγγίζει αισθητά τό μέγιστο της
ανοχής, πρέπει νά προβεί, σέ νέα δειγματοληψία . Κα­
τόπιν της νέας αυτής εξετάσεως, θά λάβει τήν όριστική
του απόφαση .

Αρθρο 4

1 . Μετά τή συμπλήρωση των έργασιών έλέγχου,
σύμφωνα μέ τίς λεπτομέρειες πού περιγράφονται στό
άρθρο 3 , σέ περίπτωση πού ή κατάταξη κατά ποιοτικές
κατηγορίες , καθώς καί ή συσκευασία καί ή σήμανση
της παρτίδας , κρίνονται σύμφωνα πρός τούς κανόνες, ό
έλεγκτής μετά τή λήψη κάθε χρήσιμου μέτρου πρός
αποφυγή αντικαταστάσεως τοϋ έλεγχθέντος έμπορεύ­
ματος , εκδίδει τό πιστοποιητικό έλέγχου, δεόντως
συμπληρωμένο καί συντεταγμένο σύμφωνα μέ τό παρά­
δειγμα πού άναγράφεται στό παράρτημα II τοϋ παρό­
ντος κανονισμού .

2 . Τό έγγραφο αύτό πιστοποιεί, ότι ή παρτίδα αποτέ­
λεσε αντικείμενο έλέγχου, άπό τόν ύπογράδοντα έλε­
γκτή , σύμφωνα μέ τίς λεπτομέρειες πού άναφέρονται
στό άρθρο 3 καί ότι κατά τήν στιγμή τοϋ έλέγχου
αύτοΰ , τό έμπόρευμα πού έξετάσθηκε άνταπεκρίνετο
στούς κανόνες ποιότητας . Ό οργανισμός έλέγχου τοϋ
έξάγοντος Κράτους μέλους δύναται νά καθορίσει όριο
γιά τήν έγκυρότητα του πιστοποιητικού .

3 . Καμμία παρτίδα δέν είναι δυνατό νά έξαχθει , άν τό
πιστοποιητικό έλέγχου δέν συνοδεύει τό έμπόρευμα .

"Αρθρο 5

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν επομένη
ήμέρα άπό τήν δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη Εφημε­
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει αμεσα σε καθε
Κράτος μέλος

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 17 Μαρτίου 1970.

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Jean REY
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Καταλογος των οργανισμών πού είναι επιφορτισμένοι άπό κάθε Κράτος μέλος, μέ τήν
εκτέλεση του έλέγχου πού άναφέρεται στό άρθρο 10 του κανονισμού άριθ. 159/66/ΕΟΚ

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ

— Service d inspection des matières premières
Ministère de l'Agriculture
4 rue Belliard - 1040 Bruxelles

— Office national des débouchés agricoles et horticoles
7 rue Gaucheret - 1030 Bruxelles

— Dienst voor de Inspectie der Grondstoffen
Ministerie van Landbouw
Belliardstraat 4 - 1040 Brussel

— Nationale Dienst voor afzet van land-en tuinbouwprodukten
Gaucheretstraat 7 - 1030 Brussel

ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

— Bundesamt fiir Ernàhrung und Forstwirtschaft
6 Frankfurt am Main - Adickesallee 40

— Ministerium fiir Ernàhrung , Landwirtschaft und Forsten des Landes Schleswig - Holstein
23 Kiel - Dusternbrooker Weg 104-108

— Freie und Hansestadt Hamburg - Behôrde fiir Ernàhrung und Landwirschaft
2 Hamburg 36 - PoststraBe 11

— Freie Hansestadt Bremen , Senator fiir Wirtschaft - Abteilung Ernàhrung und Landwirtschaft
28 Bremen - Schwachhauser HeerstraBe 67

— Niedersàchsisches Ministerium fiir Ernàhrung , Landwirtschaft und Forsten
3 Hannover - CalenbergerstraBe 2

— Senator fiir Wirtschaft
1 Berlin (62) Schôneberg - Martin - Luther - StraBe 105

— Ministerium fiir Ernàhrung , Landwirtschaft und Forsten des Landes Nordrhein - Westfalen
4 Diisseldorf - RoBtraBe 135

— Hessisches Ministerium fiir Landwirtschaft und Forsten
63 Wiesbaden - SchloBplatz 2

— Ministerium fiir Landwirtschaft , Weindau und Forsten des Landes Rheinland - Pfalz
65 Mainz - Fischtorplatz 23

— Ministerium fiir Wirtschaft , Verkehr und Landwirtschaft
66 Saarbriicken - HardenbergstraBe , Hochhaus

— Ministerium fiir Ernàhrung , Landwirtschaft und Weinbay und Forsten des Landes Baden - Wiirttemberg
7 Struttgart - W. - MarienstraBe 41

— Bayerisches Staatsministerium fiir Ernàhrung , Landwirtschaft und Forsten
8 Miinchen 22 - LudwigstraBe 2

ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

— Ministère de Γ Agriculture
Service de la répression des fraudes et du contrôle de la qualité
42bis , rue de Bourgogne à Paris 7 e
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ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

— Istituto nazionale per il commercio estero
Via Liszt 21 — Roma

ΜΕΓΑ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ

— Administration des services agricoles
Service de l'horticulture
16 route d'Eich - Luxembourg .

ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ

— Uitvoer - Controlebureau voor tuinbouwprodukten
Groothertoginnelaan 6 — ' s-Gravenhage

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

CE EG (EC) Χωρά:

Γραφείο έλέγχου :

'Αριθ .:

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΛΕΓΧΟΥ

Τό γραφείο έλέγχου πού άναγράφεται στήν έπικεφαλίδα πιστοποιεί έπί τή βάσει δειγματοληπτικής
έξετάσεως ότι τό εμπόρευμα πού άναφέρεται κατωτέρω, άνταποκρίνεται , κατά τήν στιγμή του έλέγχου,
στους ισχύοντες κανόνες ποιότητος

Φύση του προϊόντος
καί ένδεχομένως

ποικιλία

Κατηγορία
ποιότητας

Συσκευαστής καί άποστολεύς 'Αριθμός
δεμάτων

Συνολικό
βάρος είς

χγρ . καθαρό (')
μικτοί 1)

i 1) Διαγράψετε την περιττή ένδειξη .

Καταγωγή : Στοιχεία του μεταφορικού μέσου :

Προορισμος: Τόπος έκδόσεως :

Ημερομηνία εκδόσεως : Σημείο εισόδου εις τά σύνορα:
(Προαιρετικό)

Ημερομηνία λήξεως τής ισχύος του
πιστοποιητικού : Ελεγκτής :

('Ονοματεπώνυμο μέ κεφαλαία)

'Υπογραφή :
(Προαιρετική ) (Σφραγίδα τής υπηρεσίας έλέγχου)

Το παρόν πιστοποιητικό προορίζεται γιά άποκλειστική χρήση των όργανισμών έλέγχου .


